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USER MANUAL

SPECIFICATION

Light Source White 
LED COB 60 lms

Red
LED COB 18 lms

Runtime 
and 
Operation 
Modes

Constant
Eco 8 h 10 h
Normal 3 h 30 min 5 h
Medium 2 h 30 min 3 h
High 1 h 30 min 1 h 30 min

Blinking
Slow Normal 20 h 30 h
Slow Medium 4 h 5 h
Slow High 2 h 3 h
Quick Medium 9 h 13 h

Power Supply Li-poly 3.7V Li-poly 3.7V 

Charging time 3 h 3 h

Dimensions 70 × 10 × 20 mm 70 × 10 × 20 mm

Weight 34 g 34 g

Waterproof IPX4 IPX4

Thank you for choosing the Mactronic bike lamp set. To ensure 
high durability and reliability of the set, please operate and 
maintain it properly. Please read the following manual and keep 
it for future reference, as it contains important information on 
safe operation and use.

NOTICE
It is not recommended to use the flashlight for purposes other 
than intended. The manufacturer explicitly voids the warranty if 
the flashlight has been used for other than its intended purpose.

SAFETY
To reduce the risk of fire, electric shock or bodily injury, please 
read the detailed instructions for use of the flashlight.

•  Never use electric charging cables to carry the flashlights.
•  Insert the micro-USB cable directly into the flashlight being 
charged. Do not use any USB extension cables.
•  Do not use the charger if damaged. A damaged power supply 
or damaged cables must be replaced immediately.
•  Do not attempt to repair the flashlight or charging cables 
on your own. Have damaged equipment repaired by a properly 
qualified service centre. Any damaged cables must be replaced.
•  Use only the original battery packs recommended by the 
manufacturer.
•  The flashlight and the storage battery must not be thrown into 
fire, even if damaged or worn (risk of explosion!).
•  Minor leaks of electrolyte from the storage battery cells may 
occur when they are used under extreme loads or at extreme 
temperatures. Such leaks do not necessarily mean that the 
storage batteries are damaged. However, if the leakproofness of 
the cells becomes reduced and the leak contaminates the skin, 
you should immediately wash the contaminated skin area with 
soap and water.

  CHARGING
The flashlights must be charged for around 3 hrs before first 
use. The flashlight should be fully charged before first use. To 
reach full battery pack capacity, allow the battery pack to fully 
charge and fully discharge a number of times.

Charging the flashlight with the USB charger:
Remove the silicone cap from the flashlight charging port. Plug 
the mains charger (not included) into the power socket. Connect 
the charging cable to the Micro-USB socket on the flashlight. 
Blinking of the green LED signals that the charging process has 
begun. When the signalling diode is steady ON, the charging 
process is complete. Disconnect the Micro USB plug of the 
charger. Reattach the silicone charging port cap to protect the 
charging port. The lamps can be charged from PC USB port.

  OPERATION OF THE FLASHLIGHT
To turn the front or the rear bike lamp on, press the button 
located in the housing near the light panel. The lamp will turn 
on with the weakest steady light or the blinking light mode 
of operation. To change the steady light to the blinking light, 
press the push-button quickly twice. Now keep on pressing 
the push-button to change the lighting modes. The following 
ranges, switched by pressing the button, are available for the 
continuous light option: 30%/40%/50%/100%. After the blinking 
mode is switched on, the following modes are available: blinking 
with 40% brightness/blinking with 50% brightness/blinking with 

100% brightness/fast blinking with 50% brightness. To turn the 
flashlight off, press and hold the push-button for a minimum 
of 1 sec., but not longer than 2 sec. When the green signalling 
diode starts to blink during operation, this means that the 
storage battery is discharged. Connect the lamp to charge it.

  OPERATION AND USE OF LI-ION STORAGE BATTERIES
In order to achieve maximum performance and life of the built-
in battery pack:
1. Charge the flashlight battery to its full capacity when it is 
charged for the first time (around 3 hrs).
2. Follow the recommendations below to obtain safe and long-
term operation of the rechargeable batteries:
Do not excessively drain Li-Poly storage batteries. This can 
damage your storage battery or shorten its life.
If the storage battery is excessively drained, there is a risk of 
a minor leak of alkaline electrolyte from the storage battery. 
White powder, which can contribute to the interruption of 
electrical connection between the contacts, indicates that a leak 
has occurred. Take necessary caution when handling storage 
batteries showing signs of leaks. The electrolyte is highly corro-
sive and can burn or irritate the skin or eyes.

 CAUTION!
Make sure you use only genuine parts designed for Mactronic® 
flashlight. Using spare parts from other manufacturers 
may affect the quality and parameters of the product. The 
rechargeable batteries used in this product may be subject to 
re-processing. Pursuant to the EU’s WEEE regulation, storage 
batteries must not be disposed of with normal household 
waste. Instead, they must be disposed of at designated battery 
collection points. Contact the management of your local waste 
collection company for advice on the required ways and types of 
re-processing, or other instructions.

GENERAL INFORMATION
Modifications and repairs:
Unless authorized by Mactronic in writing, any modifications 
and user attempts at home repairs will automatically void the 
warranty.

Mactronic warranty:
Mactronic covers the product with a 2-year warranty for any 
manufactured defects in material and/or workmanship. The 
warranty does not cover normal use, rust, unauthorized 
modifications, improper storage, damage from falls, improper 
handling, corrosion from leaking batteries and use of the 
product contrary to its intended purpose.

 WARRANTY CARD
The warranty card can be downloaded at www.mactronic.pl
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BEDIENUNGSANLEITUNG

SPEZIFIKATION

Lightquelle Weiße 
LED COB 60 lms

Rote
LED COB 18 lms

Leucht-
dauer 
und 
Lichtmodi

Dauerhaft
Eco 8 h 10 h
Standardmäßig 3 h 30 min 5 h
Mittel 2 h 30 min 3 h
Hoch 1 h 30 min 1 h 30 min

Blinkend
Standardmäßig 
langsam 20 h 30 h

Mittel langsam 4 h 5 h
Hoch langsam 2 h 3 h
Mittel schnell 9 h 13 h

Energieverorgung Li-poly 3.7V Li-poly 3.7V 

Ladezeit 3 h 3 h

Größe 70 × 10 × 20 mm 70 × 10 × 20 mm

Gewicht 34 g 34 g

IP-Schutzart IPX4 IPX4

Wir freuen uns, dass Sie sich für das Fahrradlampen Set 
Mactronic entschieden haben. Eine entsprechende Bedienung 
und Pflege garantieren lange Lebensdauer und Zuverlässigkeit. 
Lesen Sie folgende Gebrauchsanweisung und bewahren Sie 
diese auf, da sie wichtige Informationen über die sichere 
Bedienung und Nutzung enthält.

HINWEIS
Bestimmungswidrige Nutzung der Taschenlampe wird nicht 

empfohlen. Der Hersteller nimmt die Garantie ausdrücklich 
zurück, wenn die Taschenlampe bestimmungswidrig benutzt 
wird.

SICHERHEIT
To reduce the risk of fire, electric shock or bodily injury, please 
read the detailed instructions for use of the flashlight.

Um das Risko eines Brandes, eines Stromschlags bzw. einer 
Körperverletzung zu vermeiden, sollen Sie sich mit der 
detaillierten Bedienungsanleitung der Taschenlampe vertraut 
machen.

•  Elektrische Netzteile dürfen nicht für den Transport von 
Taschenlampen verwendet werden.
•  Die Micro USB-Leitung ist direkt an die aufgeladene 
Taschenlampe anzuschließen. Verwenden Sie keine USB-
Verlängerungskabel.
•  Beschädigte Netzteile dürfen nicht verwendet werden. Diese 
wie auch beschädigte Kabel sind umgehend auszutauschen.
•  Versuchen Sie nie die Taschenlampe oder Ladekabel 
selbständig zu reparieren. Mit Reparaturen sind entsprechende 
Servicedienste mit Qualifikationen zu beauftragen. Beschädigte 
Leitungen sollen umgehend ausgetauscht werden.
•  Nutzen Sie ausschließlich Original-/Akkupakete, die vom 
Hersteller empfohlen werden.
•  Die Taschenlampe und Akkus dürfen nicht ins Feuer 
geworfen werden, selbst im Fall deren Beschädigung oder 
Verbrauchs, weil sonst eine Explosionsgefahr besteht.
•  Geringe Elektrolytenlecks aus Akkuzellen können unter 
extremaler Nutzung oder Temperaturen vorkommen. Ein 
solches Leck bedeutet nicht automatisch eine Beschädigung 
der Akkus. Wenn diese jedoch undicht werden und die Haut mit 
dem Leck in Berührung kommt, ist die verunreinigte Hautstelle 
umgehend mit Wasser und Seife zu reinigen.

  LADUNG
Die Lampen müssen vor dem ersten Gebrauch ca. 3 Stunden 
lang geladen werden.
Die Lampe soll vor dem ersten Gebrauch voll aufgeladen sein. 
Zur Sicherung der vollen Kapazität des Akkupakets kann eine 
Durchführung mehrerer Zyklen der Aufladung und Entladung 
erforderlich sein.

Ladung der Taschenlampe mit dem USB-Ladegerät:
Die Silikonblende vom Ladeport der Taschenlampe entfernen. 
Das Netzladegerät (nicht mitgeliefert) an einen dafür 
passenden Netzstecker anschließen. Das Ladekabel an den 
Micro-USB-Port der Taschenlampe anschließen. Der Beginn 
des Ladeprozesses wird mit der pulsierenden grünen LED-
Diode signalisiert. Das Ende des Ladeprozesses wird mit dem 
ununterbrochenen Licht signalisiert. Den Micro-USB-Port 
des Ladegerätes entfernen. Die Silikonblende des Ladeports 
schließen, um den Ladeport abzusichern.
Die Lampen können am Computerport geladen werden: PC-
USB

  FUNKTIONSWEISE
Um das vordere und hintere Fahrradlicht einzuschalten, ist 
die Taste im Gehäuse nah am Lichtpaneel zu drücken. Das 
Licht wird im schwächsten Vorgang der ununterbrochenen 
Arbeit oder der Lichtpulsation angehen. Um das dauerhafte 
Licht in das Pulsationslicht zu ändern, ist der Schalter schnell 
zweimal zu drücken. Nun ist der Schalter zu drücken, um 
den Leuchtmodus zu ändern. Für die Option des Dauerlichts 
sind Bereiche zugänglich, die mit jedem Drücken wie folgt 
umgeschaltet werden: 30% / 40% / 50% / 100%. Nach 
dem Umschalten auf den Pulsationsmodus sind folgende 
Modi zugänglich: Lichtpulsation  40% / Lichtpulsation 
50% / Lichtpulsation 100% / schnelle Lichtpulsation 50%. 
Um die Taschenlampe auszumachen, ist der Schalter zu 
drücken und eine Sekunde lang, aber nicht länger als 2 
Sekunden, anzuhalten. Wenn während der Arbeit die grüne 
Signalisierungsdiode anfängt zu blinken, bedeutet das, dass der 
Akku entladen ist. Die Lampe ist aufzuladen. 

  BEDIENUNG UND BENUTZUNG DER LI-ION AKKUS 
Um die maximalen Leistungen und die Lebensdauer der 
eingebauten Akkus zu erreichen,
1. laden Sie die Lampe während der ersten Ladung voll auf (ca. 
3 Stunden).
2.  Um eine sichere und lange Betriebszeit zu erreichen, sind 
folgende Empfehlungen zu beachten:
Die Li-Po Akkus nicht übermäßig entladen lassen. Eine solche 
Entladung kann die Akkus beschädigen oder ihre  Lebensdauer 
verkürzen.
Bei einer übermäßigen Entladung der Akkus kann es zu einem 
kleinen Ausfluss von alkalischen Elektrolyten aus dem Akku 
kommen. Ein Zeichen des Ausflusses ist ein weißes Pulver, das 
den elektrischen Kontakt in den Kontaktstücken unterbrechen 

kann. Bei der Bedienung der Akkus mit den Ausflusszeichen 
besonders vorsichtig vorgehen. Elektrolyt ist stark ätzend und 
kann die Haut oder Augen verbrennen oder reizen.

 VORSICHT!
Vergewissern Sie sich, dass Sie Originalteile für die 
Taschenlampe Mactronic® nutzen. Nutzung von Ersatzteilen 
anderer Hersteller kann die Qualität und die Parameter des 
Produktes beeinträchtigen. Die bei diesem Produkt benutzten 
aufladbaren Akkus können verwertet werden. Gemäß der 
EU-Verordnung über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
sind die verbrauchten Batterien in den dafür vorgesehenen 
Batteriebehältern zu entsorgen. Prüfen Sie die Hinweise 
zum Recycling oder andere Vorgaben bei der zuständigen 
Entsorgungsfirma.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Modifikationen und Reparaturen:
Sämtliche Modifikationen und Versuche des Nutzers 
Reparaturen auf eigene Faust vorzunehmen, denen Firma 
Mactronic nicht zugestimmt hat, haben eine automatische 
Ungültigkeit des Garantiescheins zur Folge.  

Garantie der Firma Mactronic:
Firma Mactronic gewährt eine Zweijahresgarantie für 
Campingtaschenlampen. Die Garantie umfasst jegliche 
Werksfehler des Materials und/oder der Herstellung. 
Die Garantie gilt nicht im Fall von Fehlern, die aus der 
gewöhnlichen Nutzung resultieren, Rost und Fehlern, die wegen 
unberechtigter Modifikationen, unerlaubter Aufbewahrung 
entstanden sind, Beschädigungen infolge Herunterfallens, 
unsachgemäßer Behandlung des Produkts, Korrosion als 
Konsequenz des Batterie- bzw. Akkulecks, oder auch Fehlern 
wegen eines bestimmungswidrigen Gebrauchs.

 GARANTIESCHEIN
Der Garantischein ist auf der Internetseite www.mactronic.pl 
herunterzuladen.
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

SPECYFIKACJA

Żródło Światła Białe
LED COB 60 lms

Czerwone
LED COB 18 lms

Czasy i 
tryby

Stałe
Eco 8 h 10 h
Normalny 3 h 30 min 5 h
Średni 2 h 30 min 3 h
Wysoki 1 h 30 min 1 h 30 min

Migające
Wolny Nor-
malny 20 h 30 h

Wolny średni 4 h 5 h
Wolny wysoki 2 h 3 h
Szybki średni 9 h 13 h

Zasilanie Li-poly 3.7V Li-poly 3.7V 

Czas ładowanie 3 h 3 h

Wymiary 70 × 10 × 20 mm 70 × 10 × 20 mm

Waga 34 g 34 g

Wodoodporność IPX4 IPX4

Dziękujemy Państwu za wybór zestawu lampek rowerowych 
firmy Mactronic. Odpowiednia obsługa oraz konserwacja 
zapewnia wysoką trwałość i niezawodność. Prosimy o 
zapoznanie się z poniższą instrukcją i zachowanie jej na 
przyszłość, gdyż zawiera ona istotne informacje dotyczące 
bezpiecznej obsługi oraz użytkowania.

UWAGA!
Wykorzystanie latarki do celów niezgodnych z jej 
przeznaczeniem nie jest zalecane. Producent jedno-znacznie 
wycofuje gwarancje w przypadku jej użycia niezgodnie z 
zalecanym przeznaczeniem.

BEZPIECZEŃSTWO
Dla zredukowania ryzyka wywołania pożaru, porażenia  prądem 
lub doznania obrażeń ciała, należy zapoznać się ze szczegółową 
instrukcją użytkowania latarki.

•  Nigdy nie używaj przewodów elektrycznych ładowarek do 
przenoszenia latarek.

ABS0031



•  Przewód micro USB podłączaj bezpośrednio do ładowanej 
latarki, nie używaj przedłużaczy USB.
•  Nie używaj uszkodzonej ładowarki. Uszkodzony zasilacz lub 
przewody wymień natychmiast.
•  Nie próbuj naprawiać samodzielnie latarki lub przewodów 
ładujących. Zleć naprawę serwisowi z odpowiednimi 
kwalifikacjami. W przypadku uszkodzeń przewodów wymień je.
•  Używaj wyłącznie oryginalnych pakietów akumulatorów 
zalecanych przez producenta
•  Latarki jak i akumulatora nie wolno wrzucać do ognia, 
nawet w przypadku uszkodzenia lub ich zużycia, gdyż może on 
wybuchnąć.
•  Małe wycieki elektrolitu z cel akumulatorów mogą wystąpić 
w przypadku ich użycia przy ekstremalnym obciążeniu lub w 
ekstremalnych temperaturach. Wyciek ten nie musi wskazywać 
na uszkodzenie akumulatorów. Jednakże w przypadku, gdy cele  
utracą szczelność i przeciek zanieczyści naskórek, należy umyć 
natychmiast przy pomocy mydła i wody zanieczyszczony obszar  
skóry.

  ŁADOWANIE
Latarki muszą być ładowane przez ok. 3 h przed pierwszym 
użyciem
Latarka, powinna być w pełni naładowana przed pierwszym 
użyciem. Dla zapewnienia pełnej pojemności pakietu 
akumulatorów, może być wymagane  zrealizowanie  kilku cykli 
naładowania i rozładowania.

Ładowanie latarki z ładowarki USB:
Odsuń silikonową zaślepkę portu ładowania latarki. Podłącz 
ładowarkę sieciową (nie załączono)do gniazda elektrycznego. 
Przewód ładujący podłącz do gniazda Micro-USB latarki. 
Rozpoczęcie procesu ładowania zostanie zasygnalizowane 
pulsowaniem zielonej diody LED. Gdy dioda sygnalizacji 
zapali się światłem ciągłym oznacza to zakończenie 
procesu ładowania. Odłącz wtyk Micro USB ładowarki. 
Zamknij silikonową zaślepkę portu ładowania w celu jego 
zabezpieczenia.
Lampki można ładować za pośrednictwem gniazda komputera: 
PC-USB

  OBSŁUGA LATARKI
Aby uruchomić lampkę rowerową przednią jak i tylną 
naciśnij przycisk znajdujący się w obudowie w pobliżu panelu 
świetlnego. Lampka uruchomi się się w najsłabszym trybie 
pracy ciągłej lub pulsacji światłem. Aby zmienić światło stałe 
na pulsacyjne naciśnij 2 razy szybko włącznik. Teraz naciskaj 
włącznik aby zmienić tryby świecenia. Dla opcji światła ciągłego 
dostępne będą  zakresy, przełączane za każdym naciśnięciem 
w kolejności: 30% / 40% / 50% / 100%. Po przełączeniu na 
tryb pulsacyjny dostępne będą tryby: pulsacja światłem 40% 
/ pulsacja światłem 50% / pulsacja światłem 100% / szybka 
pulsacja światłem 50%. W celu wyłączenia latarki naciśnij 
i przytrzymaj włącznik przez min 1 s, ale nie dłużej niż 2 s. 
Gdy podczas pracy zielona dioda sygnalizacji zacznie mrugać, 
oznacza to że akumulator jest rozładowany. Podłącz lampkę do 
ładowania.

  OBSŁUGA I  UŻYCIE AKUMULATORÓW 
W celu uzyskania maksymalnych osiągów i trwałości pakietu 
wbudowanych akumulatorów.
1. Naładuj latarkę do pełnej pojemności podczas pierwszego 
ładowania (ok 3 h.).
2.  Dla uzyskania bezpiecznej i długiej pracy przez ładowalne, 
stosuj się do następujących zaleceń:
Nie rozładowuj nadmiernie akumulatorów Li-poly. Takie 
rozładowanie może uszkodzić lub skrócić żywotność 
akumulatorów.
W przypadku nadmiernego rozładowania akumulatorów może 
wystąpić mały wyciek alkalicznego elektrolitu z akumulatora. 
Objawem przecieku jest biały proszek, który może wpływać 
na przerwanie kontaktu elektrycznego w stykach. Zachowaj 
należyta ostrożność przy obsłudze akumulatorów ze śladami 
przecieków. Elektrolit jest silnie żrący i może oparzyć lub 
podrażnić skórę lub oczy.

 OSTRZEŻENIE
Upewnij się, że używasz oryginalnych części zaprojektowanych 
do latarki Mactronic®. Stosowanie części zamiennych 
wyprodukowanych przez innych producentów może wpłynąć na 
jakość i parametry produktu. Ładowalne akumulatory używane 
w tym produkcie mogą podlegać ponownej przeróbce. Zgodnie 
z regulacją unijną WEEE nie wolno wyrzucać akumulatorów do 
śmieci lecz do specjalnych pojemników na baterie. Sprawdź 
w miejscowym zarządzie firmy wywożącej śmieci o sposobie i 
rodzaju ponownej przeróbki lub o innych dyspozycjach.

INFORMACJE OGÓLNE
Modyfikacje i naprawy:
Wszelkie modyfikacje i podejmowane przez użytkownika próby 
domowych napraw, na które firma Mactronic nie wyraziła 

pisemnej zgody, powodują automatyczne unieważnienie 
gwarancji.

Gwarancja firmy Mactronic:
Firma Mactronic udziela 2-letniej gwarancji na produkty. 
Gwarancja ta obejmuje wszelkie wady fabryczne materiału i/lub 
wykonania. Gwarancja nie obejmuje wad będących wynikiem 
normalnego użytkowania, wystąpienia rdzy, wad powstałych 
wskutek nieuprawnionych modyfikacji, niewłaściwego 
przechowywania, uszkodzeń powstałych w wyniku upadków, 
niewłaściwego obchodzenia się z produktem, korozji 
spowodowanej przez wyciek z baterii lub akumulatorów bądź 
wad powstałych w wyniku użytkowania produktu w sposób 
niezgodny z ich przeznaczeniem.

 KARTA GWARANCYJNA
Karta gwarancyjna do pobrania na stronie internetowej 
www.mactronic.pl
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MODE D’EMPLOIE

SPECIFICATION

Source de lumière Blanche 
LED COB 60 lms

Rouge
LED COB 18 lms

Temps et 
modes

Permanent
Economique 8 h 10 h
Standard 3 h 30 min 5 h
Moyen 2 h 30 min 3 h
Elevé 1 h 30 min 1 h 30 min

Clignotant
Standard lent 20 h 30 h
Moyen lent 4 h 5 h
Elevé lent 2 h 3 h
Moyen rapide 9 h 13 h

Alimentation Li-poly 3.7V Li-poly 3.7V 

Temps de charge 3 h 3 h

Dimensions 70 × 10 × 20 mm 70 × 10 × 20 mm

Poids 34 g 34 g

Résistance à l’eau IPX4 IPX4

Nous vous remercions de bien vouloir choisir l’ensemble des 
torches à vélo de la société Mactronic. Le service et entretien 
convenables vous assureront la haute ténacité et efficacité. 
Veuillez bien reconnaître la notice ci-dessous et la conserver 
pour toujours puisqu’elle comprend les informations 
importantes concernant le service et utilisation sûres.

IMPORTANT!
L’utilisation de la torche pour les buts contraires à sa destination 
n’est pas recommandée. Le constructeur annule, sans 
équivoque, les garanties dans le cas de l’utilisation de celle-ci 
contraire à la destination recommandée.

SECURITE
To reduce the risk of fire, electric shock or bodily injury, please 
read the detailed instructions for use of the flashlight.

Il est nécessaire d’étudier les détails de la notice d’exploitation 
de la torche afin de réduire le risque d’incendie, choc électrique 
ou lésions corporelles.                                                 

 •  N’utlisez jamais des conducteurs électriques des chargeurs 
pour porter les torches.         
•  Connectez micro USB à la torche chargé, directement, 
n’utilisez pas de rallonges USB.     
•  N’utilisez pas de chargeur endommagé. Remplacez 
immédiatement le distributeur ou conducteurs endommagés.                                                                                                                                      
• N’essayez réparer la torche ni les conducteurs de chargement 
tout seul. Commandez cette opération au service qualifié. 
Remplacez les conducteurs endommagés.                                    
•  N’utilisez que les batteries d’accumulateurs originales 
recommandées par le fabricant                                                                                                                                        
•  Ne rejetez ni la torche, ni l’accumulateur dans le feu, même 
s’ils soient endommagés ou usés, ceux-ci pouvant éclater.                                                                                                                                         
•  Les petites fuites d’électrolyte provenant des cellules des 
accumulateurs peuvent avoir lieu dans le cas où ils sont utilisés 
à la charge aux températures extrêmes. Une telle fuite 
n’indique pas nécessairement l’endommagement des 
accumulateurs. Toutefois, si  les cellules ne sont pas étanches 
et la fuite fera salir de la peau, lavez immédiatement au savon 
et à l’eau la zone cutanée souillée.

  CHARGEMENT
Avant leur première utilisation, les torches seront chargées 
pendant 3 heures, environ. La torche sera chargée en plein 
avant qu’elle soit utilisée pour la première fois. Pour atteindre la 
pleine capacité de l’ensemble d’accumulateurs, quelques cycles 
de chargement/déchargement peuvent être requis. 

Chargement de la torche à partir du chargeur USB: 
Déplacer l’obturateur en silicone du port de chargement 
de la torche. Brancher le chargeur électrique (n’est pas à 
l’équipement) à la fiche femelle. Brancher à la fiche femelle 
Micro-USB de la torche le conducteur de chargement. Le 
début du procédé de chargement sera signalé par la pulsation 
de la diode verte LED. Lorsque la diode de signalisation 
s’allume à la lumière continue, le procédé de chargement est 
terminé. Débrancher la fiche Micro USB du chargeur. Fermer 
l’obturateur en silicone du port de chargement afin de protéger 
celui-ci. Les lampes peuvent être chargées par l’intermédiaire 
de la fiche femelle de l’ordinateur: PC-USB

  EMPLOI DE LA TORCHE 
Pour brancher la torche à vélo avant ou arrière, appuyez le 
bouton situé dans le corps près le panneau lumineux. Ainsi 
la torche s’allume en mode le plus faible du fonctionnement 
continu ou de la pulsation lumineuse. Pour changer le feu 
stable à celle pulsatoire, appuyez l’interrupteur rapidement 
2 fois. Maintenant appuyez l’interrupteur pour commuter les 
modes lumineux. Pour l’option de la lumière continue seront 
accessibles les limites commutées chaque fois où l’interrupteur 
est appuyé comme suit : 30% / 40% / 50% / 100%. Le mode 
de pulsation une fois commuté, les modes suivants seront 
accessibles: pulsation avec la lumière 40% / pulsation avec la 
lumière 50% / pulsation avec la lumière 100% / pulsation rapide 
avec la lumière 50%. Appuyez et maintenez l’interrupteur 1 s au 
moins, sans toutefois dépasser 2 s, pour débrancher la torche. 
Si, durant le travail la diode de signalisation verte se met à 
clignoter, l’accumulateur est déchargé. Branchez la torche pour 
le chargement.

  ENTRETIEN ET EXPLOITATION DES ACCUMULATEURS
Pour atteindre aux performances et durabilité au maximum de 
l’ensemble des accumulateurs aménagés, il faut :
1. Charger la torche à sa pleine capacité pendant la première 
charge (3 heures, environ.).
2.  Afin d’atteindre le fonctionnement sûr et prolongé à l’aide du 
chargement, il est recommandé de:
Ne pas décharger excessivement les accumulateurs Li-poly. Ce 
déchargement peut faire endommager ou diminuer la durée de 
vie des accumulateurs. 
Dans le cas du déchargement excessif des accumulateurs, 
une petite fuite d’électrolyte alcalique de l’accumulateur peut 
avoir lieu. Cette fuite se manifeste par l’apparition de la poudre 
blanche qui peut influencer à interrompre la liaison électrique 
dans les contacts. Gardez la prudence nécessaire pendant 
l’entretien des accumulateurs ayant les traces de fuites. 
L’électrolyte et fort caustique et peut brûler ou irriter la peau ou 
les yeux.

 PREAVIS!
Assurez que les pièces utilisées sont originales et conçues pour 
la torche Mactronic®. L’application des pièces de rechange 
produites par d’autres fabricants peut influencer la qualité et 
caractéristiques du produit. Les accumulateurs chargeables 
utilisés dans ce produit peuvent être refaits de nouveau. 
Conformément aux règlements communautaires WEEE, les 
accumulateurs ne peuvent pas être rejetés dans les poubelles, 
ceux-ci étant mis dans les capacités spéciales destinées pour 
les batteries. Vérifier dans la direction de la société locale 
transportant les ordures quel est le mode et type de recyclage 
ou bien, quelles en sont des autres dispositions.

GENERALITES
Modifications et réparations:
Tous modification et essais des mises à l’état à domicile faits 
par l’utilisateur, pour lesquels la société Mactronic n’a pas 
donné son accord par écrit, font annuler, automatiquement, la 
garantie.

Garantie de la société Mactronic:
La société Mactronic prête la garantie à la période de 2 ans 
pour les lanternes. Elle comprend tous vices de fabrication du 
matériau et/ou d’exécution. La garantie ne comprend pas de 
vices résultant de l’exploitation normale, rouille, vices survenus 
à cause de modifications illégales, entretien non approprié, 
dommages résultant des chutes, traitement non approprié 
du produit, corrosion évoquée par une fuite de la batterie ou 
accumulateurs ou bien, vices résultant de l’exploitation de la 
lanterne à la manière impropre à leur destination.

 FICHE DE GARANTIE
Fiche de garantie à prélever sur le site www.mactronic.pl.
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